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Universal AP-Gehäuse

Produktbeschreibung 

AP-Gehäuse für die Festinstallation 

oder als mobiles Anbaugehäuse mit 

Zugentlastung und Schutzart IP20, 

geeignet für den Möbeleinbau.

Kompatibel mit allen modino priamos 

Einsätzen mit 52 mm 2-Punkt-

Befestigung.

Montageanleitung

1.  Grundplatte

2.  Zwischenplatte inkl. Zugentlastung

3.  Gehäuserahmen

Description du produit

Boîtier AP pour installation fixe ou 

comme boîtier mobile avec détente et 

indice de protection IP20, adapté à un 

montage dans un meuble.

Compatible avec tous les inserts 

modino priamos avec fixation 2 points 

de 52 mm.

Instructions de montage

1.  Plaque de base

2.  Plaque intermédiaire avec décharge  

 de traction

3.  Cadre du boîtier

Descrizione del prodotto 

Alloggiamento AP per installazione 

fissa o come alloggiamento mobile con 

serracavo e tipo di protezione IP20, 

adatto per l’installazione su mobili.

Compatibile con tutti gli inserti 

modino priamos con fissaggio a 

2 punti da 52 mm.

Istruzioni di montaggio

1.  Piastra di base

2.  Piastra intermedia con scarico 

 della trazione

3.  Telaio dell’alloggiamento

Boîtier AP universel Alloggiamento AP universale
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Schritt 1:

Montage Grundplatte mit zwei oder 

vier Schrauben. Für rückseitige 

Zuleitungen steht ein Ausschnitt
(20 × 36 mm) zur Verfügung, welcher 

nach Bedarf wand- oder möbelseitig 

auch ausgespart werden kann. 

Dies ermöglicht das Durchführen von 

Anschlusskabeln mit bereits 

montierten Steckern.

Étape 1 :

Montage de la plaque de base à l’aide 

de deux ou quatre vis. Une découpe
(20 × 36 mm) est disponible pour les 

câbles d’alimentation à l’arrière, qui 

peut être évidée au besoin côté mur 

ou côté meuble. Cela permet le 

passage de câbles de raccordement 

avec des fiches mâles déjà montées.

Fase 1:

Montaggio della piastra di base 

con due o quattro viti. Per i cavi di 

alimentazione posteriori è disponibile 

un’apertura (20 × 36 mm) che può 

essere ricavata a seconda delle 

esigenze sul lato della parete o del 

mobile. Ciò consente il passaggio di 

cavi di collegamento con 

spine già montate.

Schritt 2:

Einbau des modino priamos Einsatzes 

von hinten an die 52 mm 2-Punkt-

Befestigung des Gehäuserahmens.

Schritt 3:

Anschluss des Kabels oder der Drähte. 

Diese müssen vorgängig durch die 

passenden, runden Durchführungs-

öffnungen der Zwischenplatte geführt 

werden. Für AP-Kabelinstallationen 

verfügt der Gehäuserahmen über 

seitliche Auslassprägungen, welche 

mit handelsüblichem Werkzeug aus-

geschnitten werden können.

Schritt 4:

Zwischenplatte von hinten in den 

Gehäuserahmen einsetzen. Die 4  

Befestigungsschrauben satt anziehen.

Schritt 5:

Wenn benötigt, Zugentlastung 

verbauen.

Schritt 6:

Frontplatte des modino priamos 

Einsatzes montieren.

Schritt 7:

Gehäuse an Grundplatte einklicken.

Étape 2 :

Installation de l’insert modino priamos 

par l’arrière sur la fixation à 2 points de 

52 mm du cadre du boîtier.

Étape 3 :

Branchement du câble ou des fils. 

Ceux-ci doivent être préalablement 

passés à travers les ouvertures rondes 

appropriées de la plaque intermédiaire. 

Pour les installations de câbles AP, le 

cadre du boîtier dispose de découpes 

latérales qui peuvent être découpées 

à l’aide d’outils disponibles dans le 

commerce.

Étape 4 :

Insérer la plaque intermédiaire par 

l’arrière dans le cadre du boîtier. 

Serrer fermement les 4 vis de fixation.

Étape 5 :

Si nécessaire, installer un dispositif de 

décharge de traction.

Étape 6 :

Monter la plaque frontale de l’insert 

modino priamos.

Étape 7 :

Encliqueter le boîtier sur la plaque de 

base.

Fase 2:

Installazione dell’inserto modino 

priamos dal retro sul fissaggio a 2 punti 

da 52 mm del telaio dell’alloggiamento.

Fase 3:

Collegamento del cavo o dei fili. Questi 

devono essere precedentemente fatti 

passare attraverso i fori passanti 

rotondi della piastra intermedia. Per 

le installazioni con cavi AP, il telaio 

dell’alloggiamento è dotato di fori di 

uscita laterali che possono essere 

ritagliati con utensili disponibili in 

commercio.

Fase 4:

inserire la piastra intermedia nel telaio 

dell’alloggiamento dal retro. Serrare a 

fondo le 4 viti di fissaggio.

Fase 5:

se necessario, installare il dispositivo di 

scarico della trazione.

Fase 6:

montare la piastra frontale dell’inserto 

modino priamos.

Fase 7:

agganciare l’alloggiamento alla piastra 

di base.
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Gehäuse demontieren 

Schritt 1:

modino priamos Frontplatte 

demontieren.

Schritt 2:

Von der Vorderseite aus die Rast-

nasen nacheinander mit einem 

Schlitzschraubendreher nach innen 

hebeln, während der Gehäuserahmen 

leicht auf Zug gehalten wird.

Technische Daten 

Werkstoff:

Kunststoff PC

Farbe:

RAL 9003 / 7016

Dimension:

65 x 65 x 65 mm

Temperaturbereich:

-5 °C – +40 °C

Befestigung:

Schrauben, klickbar

Kompatibilität:

modino priamos Einsätze mit 

2-Punkt-Befestigung

Schutzart:

IP20

Halogenfrei:

Ja

Données techniques

Matériau :

Plastique PC

Couleur :

RAL 9003 / 7016

Dimensions :

65 x 65 x 65 mm

Plage de température :

-5 °C à +40 °C

Fixation :

Vis, clic

Compatibilité :

modino priamos inserts avec 

fixation 2 points

Indice de protection :

IP20

Sans halogène :

Oui

Dati tecnici 

Materiale:

Plastica PC

Colore:

RAL 9003 / 7016

Dimensioni:

65 x 65 x 65 mm

Intervallo di temperatura:

-5 °C – +40 °C

Fissaggio:

Viti, a scatto

Compatibilità:

Inserti modino priamos con 

fissaggio a 2 punti

Grado di protezione:

IP20

Senza alogeni:

Sì

Démontage du boîtier 

Étape 1 :

Démontez la plaque frontale 

modino priamos.

Étape 2 :

Depuis l’avant, soulevez les languettes 

de fixation les unes après les autres 

vers l’intérieur à l’aide d’un tournevis 

plat, tout en tirant légèrement sur le 

cadre du boîtier.

Smontare l’alloggiamento 

Fase 1:

Smontare il pannello frontale 

modino priamos.

Fase 2:

Dal lato anteriore, sollevare verso 

l’interno i naselli di fissaggio uno dopo 

l’altro con un cacciavite a taglio, 

tenendo leggermente tirato il telaio 

dell’alloggiamento.


